
Przed użyciem tego produktu przeczytaj instrukcję obsługi tego produktu, aby zapewnić prawidłowe 
zastosowanie po pełnym zrozumieniu. Jeśli nie obsługujesz tego produktu prawidłowo, możesz 
spowodować poważne obrażenia dla siebie lub innych lub spowodować uszkodzenie produktu i 
uszkodzenie mienia. Po użyciu tego produktu uważasz, że zrozumiałeś, rozpoznałeś i zaakceptował 
wszystkie warunki i treść tego dokumentu. Użytkownik zobowiązuje się być odpowiedzialny za swoje 
własne działania i wszystkie wynikające z nich konsekwencje. Allpowers nie ponosi odpowiedzialności 
za wszystkie straty spowodowane przez
Brak korzystania z produktu zgodnie z instrukcją obsługi.
Zgodnie z prawem i przepisami firma zastrzega sobie prawo do ostatecznej interpretacji tego 
dokumentu i wszystkich powiązanych dokumentów tego produktu.
Jeśli zostanie zaktualizowany, zmieniony lub rozwiązany bez uprzedniego powiadomienia, odwiedź 
oficjalną stronę internetową Allpowers, aby uzyskać najnowsze informacje o produkcie.

Produkt ten nie jest przeznaczony do stosowania w aplikacjach wymagających wyjątkowo wysokiej 
niezawodności i bezpieczeństwa, takich jak sprzęt lotniczy, sprzęt do komunikacji bagażnika, sprzęt 
do kontroli energii jądrowej i sprzęt medyczny. Wyślij osąd po pełnym potwierdzeniu przydatności tego 
produktu i tego urządzenia samodzielnie. Jeśli ten produkt jest używany w powyższym sprzęcie lub 
sprzęcie, nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia ciała, pożar lub nieprawidłowe 
działanie sprzętu lub sprzętu spowodowanego awarią tego produktu.

Jeśli masz jakieś pytania lub potrzebujesz pomocy w naszych produktach i usługach,
Wyślij e -mail ： support@allpowers.com
Nasza oficjalna strona internetowa: www.allpowers.com

1. Pamiętaj, aby obsługiwać produkt w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, a jeśli stanie się 
mokry, wysusz go dokładnie
przed użyciem.
2. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, przy użyciu tego produktu w pobliżu dzieci wymagane jest ścisłe 
monitorowanie.
3. Nie wkładaj palców do produktu, w przeciwnym razie może to powodować porażenie elektryczne 
lub inne niebezpieczeństwa.
4. Nie dotykaj interfejsu prądu przemiennego z metalem, w przeciwnym razie może on powodować 
porażenie elektryczne, pożar i inne niebezpieczeństwa.
5. Podczas ładowania lub korzystania z produktu nie blokuj otworów wentylacyjnych, w przeciwnym 
razie może on powodować trwałe uszkodzenie produktu.
6. Nie narażaj produktu na deszcz i śnieg.
7. Nieprzednio stosowanie tego produktu w środowisku silnej statycznej elektryczności lub silnego 
pola magnetycznego.
8. Użyj kabla specjalnie zaprojektowanego dla produktu, firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności 
za szkody spowodowane przez sprzęt zewnętrzny.
9. Nie rozkładaj produktu do woli. Jeśli ten produkt wymaga obsługi lub konserwacji, znajdź
Kwalifikowany naprawca.
10. Niewłaściwe użycie, upadek lub nadmierna siła może spowodować uszkodzenie produktu.
11. Podczas usuwania używanych baterii należy oddzielić baterie różnych systemów elektrochemic-
znych.
12. W przypadku pożaru gaśnica suchego proszku może być stosowana lub zanurzona w wodzie.
13. Pamiętaj, aby trzymać produkt z dala od źródeł ognia i ciepła.

Waga netto: około 5,6 kg (12,34 funta)
Rozmiar: 285x195x190 mm (11,2x7,6x7,5 cala)
Pojemność baterii: 299Wh (25,6 V-11,68AH)
Bluetooth: Support
UPS (zasilanie nieprzerwane): Wsparcie

Typ akumulatora: Fosforan żelaza litowego LFP
Rodzaj ochrony: Ochrona w wysokiej temperaturze, ochrona w niskiej temperaturze, 
ochrona przed przewagą, ochrona nadmierną, ochrona przed przeciążeniem, zwarcie, 
nadmierna ochrona

* Aby uniknąć powłoki w niskim napięciu, naładuj go w ciągu 24 godzin, gdy zasilanie jest 
mniejsze niż 5%.

Podczas ładowania elektrowni za panelem słonecznym proszę o instrukcję obsługi.
Przed podłączeniem panelu słonecznego potwierdź, że specyfikacja napięcia wyjściowego panelu 
słonecznego jest z 12-60 V, maksymalny prąd wynosi 8A, a maksymalna moc ładowania wynosi 220 W.

Moc prądu przemiennego tego produktu przyjmuje technologię szybkiego ładowania mocy AP, a 

Powercan ładowania można dostosować za pomocą trybu szybkiego ładowania prądu przemien-

nego/trybu standardowego/trybu wyciszenia. Maksymalne wejście szybkiego trybu może osiągnąć 

400 W; maksymalne wejście ładowania w trybie standardowym w trybie standardowym w trybie 

standardowym może osiągnąć 300W; tryb wyciszenia 100W (technologia samozadowolenia) w 

celu osiągnięcia wyciszenia. Domyślna moc wejściowa ładowania przyrody jest trybem 

wyciszonym, a regulacja ładowania Poweris należy ustawić w tym produkcie.

Użyj oryginalnego standardowego kabla ładowania prądu przemiennego produktu, Allpowers nie 

będą nosić żadnego one spowodowanego użyciem innych nieoficjalnych kabli ładowania, ponoszą 

jakąkolwiek odpowiedzialność. PleaseConnect bezpośrednio do gniazda zasilania ściennego. 

Zapalenie nie zalecane przez gniazdo Extenpower. W tym samym czasie zwróć uwagę na to, czy 

linia gospodarstwa domowego może trwać 10A prąd. Jeśli powyższe warunki nie są spełnione, 

przełącz się na tryb standardowy lub wycisza ładowanie modefor.

Temperatura ładunku: 0 ° C ~ 40 ° C (32 ° F ~ 104 ° F)
Temperatura rozładowania: -10 ° C ~ 40 ° C (14 ℉ ~ 104 ℉)
Temperatura przechowywania: -20 ° C ~ 40 ° C (-4 ℉ ~ 104 ℉)*Zalecaj ： 20 ~ 30 ℃
Zakres wilgotności roboczej ： 10 - 90%
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3.1Przewodnik dla użytkownika

3.2 Wprowadzenie ikon wyświetlania (dotyku)

3.3 ładowanie prądu przemiennego Użytkownicy mogą ładować produkt, łącząc panele słoneczne szeregowo, jak pokazano na rysunku.

ALLPOWERS 
Solar Panel

3.4 Ładowanie słoneczne

3.5 Funkcja UPS (zasilacz nieprzerwany)

3.6.1  Pobierz aplikację:
Użyj telefonu komórkowego, aby zeskanować poniższy kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację

3.6.2 Bluetooth Connection Power Station:

3.6.3 Instrukcje działania aplikacji mobilnych
Q1. Jaki rodzaj baterii używa produktu?
Ten produkt wykorzystuje wysokiej jakości akumulatory fosforanu litowego żelaza (LFP).
Q2.Jakie urządzenia mogą zasilać R600?

Q3.Jak długo wiedzieć, jak długo produkt może dostarczyć energię?

Q4.Jak ocenić, że produkt jest obciążony?

Q5.Jak wyczyścić produkt?

Q6.Jak przechowywać produkt?

Q7.Czy ten produkt zostanie sprowadzony do samolotu?
 Nie.
Q8.Czy R600 będzie obciążony podczas korzystania?

Q9.Ürünün gerçek çıkış kapasitesi, Theusor Kılavuzu'ndaki hedef kapasiteye uygun mu?

Q10.Jak włączyć/wyłączyć Bluetooth elektrowni?

Q11.Jak obrócić sygnał dźwiękowy przycisku?
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Display remaining
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3.6 Podręcznik eksploatacji aplikacji

Certification
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7. Oświadczenie

 AC Charging cable

(100~120)V~4A Max
(220~240)V~2A Max

 (Fast charge)

③②

LED light 
switch

Please consult customer servce for detals

Wycięcie zasilania R600 automatycznie zasila urządzenie

Zwykle po całkowitym naładowaniu zasilanie sieci zasilania bezpośrednio 
dostarcza zasilanie do urządzenia.

Power outage

The electrical appliances

The electrical appliances

Power on ④

X

LCD Display LED light

AC Input Solar Input

Overload protector

Power On/Off

LED light On/Off

Wireless Charger

Car Port Output 

AC*2 Output
AC On/Off 

DC On/Off 
USB-C*2
Output

USB-A*2
Output

Wejście prądu przemiennego: (100 ~ 120) V ~ 4a 
Max (220 ~ 240) V ~ 2A Max 50 Hz/60 Hz
Wejście słoneczne: (12 ~ 60) V   8,8A, 220 W Max
Wejście ładowarki samochodowej: 12 V/24 V DC

Porty wyjściowe
Wyjście prądu przemiennego*2: 100-120 V/220-240 V 600 W maks. (Redged 1200 W)
US 110-120V    5A; CN 220V   2,7 A; EU 230V   2,6A; AU 240V   2,5A (maksymalnie.) 
USB-A Wyjście *2: 5v   3a, 9v   2a, 12v    1,5a, 36W max
usb -C wyjście*2: 5/9/12/15v    3a, 20 V   5A, 200 W Port Max
car: 12 V   10A, 120 W 
bezwładny ładowarka. 15 W MAX
AC+DC Całkowite wyjście: 700 W Max
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Produkty i materiały opisane w tym podręczniku zostaną zmienione w dowolnym momencie 
z powodu ulepszeń technicznych.

Firma zastrzega sobie ostateczne prawo do zmiany i wyjaśnienia zawartości instrukcji.

Ten produkt to bateria elektrownia, pamiętaj, aby podjąć podstawowe środki ostrożności 
Podstawowe środki ostrożności, w tym:

Ten produkt obsługuje funkcję UPS (zasilacz nieprzerwanego). Podłączasz siatkę zasilania i port 
wejściowy tego produktu za pomocą kabla ładowania prądu przemiennego, a urządzenie elektryczne 
może użyć portu Acoutput tego produktu do pracy (w tej chwili AC AC (w tym czasie AC zasilanie 
pochodzi z siatki energetycznej, a nie z baterii). Gdy po nagle odcięto siatkę zasilania, ten produkt 
może automatycznie przejść do trybu zasilania akumulatorów w tym produkcie w ciągu 10m. Zaleca 
się użycie tylko jednego urządzenia podczas używania i Donot Użyj urządzeń Muliple jednocześnie, 
aby uniknąć ochrony przeciążenia tego produktu, jeśli elektrownia do działania normalnie lub dane 
zostaną utracone, jeśli operacja nie jest zgodna z instrukcjami, nasza kompleks nie przyjmuje 
odpowiedniej odpowiedzialności.
UWAGA: Gdy ładowanie prądu przemiennego i aktywne wyjście prądu przemiennego, ikona funkcji 
UPS automatycznie rozświetla się, aby aktywować funkcję UPS. Przy użyciu funkcji UPS zwróć 
uwagę na to, czy obwód domu może utrzymać 5a (220-240 V)/10A (100-120 V) aktualny .

① Confim, że elektrownia i telefon komórkowy są wrzucane;

② Kliknij ⊕icon w pasku urządzenia Bluetooth w aplikacji mobilnej, aby wprowadzić interfejs 

połączenia TheBluetooth;

③ Kliknij obok skanowania i poszukaj elektrowni;

④ Wybierz odpowiednią elektrownię i kliknij, aby się połączyć;

⑤ Po połączeniu jest skuteczne, AP R600 V2.0 zostanie wyświetlony na pasku urządzenia Bluetooth.

(1) Ustawienie trybu pracy mocy ładowania: Można ustawić na tryb szybkiego/standard-
Mode/Mute;
(2) Ustawienie trybu pracy, ustaw na tryb oszczędzania zasilania, możesz ustawić AC lub DC 
WYŁĄCZONY na 1 godzinę lub 2 godziny, 4 godziny, 6 godzin, elektrownia działająca w tym 
trybie lub DC będzie wyłączona, gdy Całkowita moc wyjściowa AC i DC jest mniejsza niż 10 W.

Siły dźwiękowe przycisku jest domyślnie wściekane w fabryce. Włącz/wyłączał: Po opakowaniu na 
TheDevice, naciśnij i przytrzymaj przycisk wyjściowy DC+AC ”przez 3 sekundy, aż zabrzmi podpow-
iedź.

Tak, produkt obsługuje jednoczesne ładowanie i rozładowywanie.

Wytrzyj ten produkt suchym, miękkim, czystym tkaniną lub ręcznikiem papierowym.

Bluetooth jest wyłączany przez fabrycznie domyślnie. Umakuj to włączone/wyłączane: po opakowan-
iu na urządzeniu naciśnij i przytrzymaj przycisk „DC wyjściowe” przez 3 sekundy, aż ikona Bluetooth 
na temat zmiany. , ikona znika w stanie wolnym.

Pojemność wskazana w instrukcji obsługi jest znamionową pojemność pakietu akumulatora tego 
produktu, ponieważ ten produkt ma pewną utratę wydajności podczas ładowania i przetwarzania, 
dlatego faktyczna pojemność produktu jest niższa niż pojemność specyfikowana w instrukcji użytkown-
ika. I Wyświetl moc wejściową.
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Podczas przechowywania najpierw odrzuć ten produkt, a następnie przechowuj w suchym, wenty-
lowanym miejscu z temperaturą pokoju. Nie umieszczaj tego produktu w pobliskim wodzie. W celu 
przechowywania długiego tempa jest to zalecane w przypadku rozładowania akumulatora do 30%i 
ładowania do 60 %Co trzy miesiące toprolong żywotność tego produktu.

Podczas ładowania ekran LCD wyświetli pozostały czas ładowania, a okrąg baterydowego poza 
procentem baterii ma efekt animacji oddechowej.

Ekran LCD tego produktu wyświetli żywotność baterii, którą można oszacować dla urządzeń 
ze stabilnym zużyciem energii.

Port wyjściowy prądu przemiennego tego produktu ma moc znamionową 100-120 V 600 W (szczyt 
1200 W) lub 220-240 V 600 W (szczyt I200 W), który może dostarczyć moc do większości urządzeń 
gospodarstwa domowego. Zaleca się potwierdzenie mocy elektrycznej Urządzenie i upewnij się, że 
suma mocy wszystkich urządzeń obciążenia jest mniejsza niż moc znamionowa.

Kod błędu jest wyświetlany w pozycji ⑤ ekranu wyświetlania oraz powiązanego 
typu błędu i Metoda odzyskiwania jest następująca


